
Avertissement de sécurité Typologie : Casserolerie Voici un exemple d'avertissement de sécurité multilingue
pour la casserolerie, conforme au RSGP et respectant les contraintes spécifiées :

**Avertissement de Sécurité Important - Casserolerie**

**Français**

**Consignes de Sécurité Importantes pour Votre Casserolerie**

* **Avant la première utilisation :** Lavez soigneusement la casserole/poêle à l'eau chaude savonneuse.
Rincez et séchez complètement. * **Pendant la cuisson :** * Utilisez des maniques ou des gants de cuisine
pour manipuler les casseroles/poêles chaudes. * Ne laissez jamais une casserole/poêle vide sur une plaque
de cuisson allumée. * Ne surchargez pas la casserole/poêle avec de l'huile ou de la graisse. * Surveillez
attentivement la cuisson, surtout à feu vif. * Utilisez toujours la taille de plaque de cuisson appropriée à la
taille de la casserole/poêle. * **Nettoyage et entretien :** * Laissez refroidir complètement la casserole/poêle
avant de la laver. * Évitez les nettoyants abrasifs et les éponges métalliques, qui peuvent endommager le
revêtement. * Certaines casseroles/poêles peuvent être lavées au lave-vaisselle, mais vérifiez les
instructions du fabricant. * **Sécurité générale :** * Gardez les casseroles/poêles hors de portée des
enfants. * N'utilisez pas de casseroles/poêles endommagées. * Ne modifiez pas la casserole/poêle de
quelque manière que ce soit.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**Important Safety Instructions for Your Cookware**

* **Before First Use:** Wash the pot/pan thoroughly with hot soapy water. Rinse and dry completely. *
**During Cooking:** * Use oven mitts or pot holders to handle hot pots/pans. * Never leave an empty pot/pan
on a hot stove. * Do not overload the pot/pan with oil or fat. * Monitor cooking carefully, especially over high
heat. * Always use the correct burner size for the size of the pot/pan. * **Cleaning and Maintenance:** *
Allow the pot/pan to cool completely before washing. * Avoid abrasive cleaners and steel wool, which can
damage the coating. * Some pots/pans are dishwasher safe, but check the manufacturer's instructions. *
**General Safety:** * Keep pots/pans out of reach of children. * Do not use damaged pots/pans. * Do not
modify the pot/pan in any way.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**Instrucciones de Seguridad Importantes para su Batería de Cocina**

* **Antes del primer uso:** Lave la olla/sartén a fondo con agua caliente y jabón. Enjuague y seque
completamente. * **Durante la cocción:** * Use guantes de cocina o agarraderas para manipular
ollas/sartenes calientes. * Nunca deje una olla/sartén vacía sobre una estufa caliente. * No sobrecargue la
olla/sartén con aceite o grasa. * Supervise la cocción cuidadosamente, especialmente a fuego alto. *
Siempre use el tamaño de quemador correcto para el tamaño de la olla/sartén. * **Limpieza y
mantenimiento:** * Deje que la olla/sartén se enfríe completamente antes de lavarla. * Evite los limpiadores
abrasivos y la lana de acero, ya que pueden dañar el revestimiento. * Algunas ollas/sartenes son aptas para
lavavajillas, pero consulte las instrucciones del fabricante. * **Seguridad general:** * Mantenga las
ollas/sartenes fuera del alcance de los niños. * No utilice ollas/sartenes dañadas. * No modifique la
olla/sartén de ninguna manera.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea de seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português**



**Instruções de Segurança Importantes para os Seus Utensílios de Cozinha**

* **Antes da primeira utilização:** Lave a panela/frigideira cuidadosamente com água quente e sabão.
Enxague e seque completamente. * **Durante a cozedura:** * Use luvas de forno ou pegadores para
manusear panelas/frigideiras quentes. * Nunca deixe uma panela/frigideira vazia sobre um fogão quente. *
Não sobrecarregue a panela/frigideira com óleo ou gordura. * Monitore a cozedura cuidadosamente,
especialmente em fogo alto. * Use sempre o tamanho de queimador correto para o tamanho da
panela/frigideira. * **Limpeza e manutenção:** * Deixe a panela/frigideira arrefecer completamente antes de
lavar. * Evite produtos de limpeza abrasivos e palha de aço, pois podem danificar o revestimento. * Algumas
panelas/frigideiras podem ser lavadas na máquina de lavar louça, mas verifique as instruções do fabricante.
* **Segurança geral:** * Mantenha as panelas/frigideiras fora do alcance das crianças. * Não utilize
panelas/frigideiras danificadas. * Não modifique a panela/frigideira de forma alguma.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia de segurança dos
produtos e de acordo com o RGPD.

**Deutsch**

**Wichtige Sicherheitshinweise für Ihr Kochgeschirr**

* **Vor dem ersten Gebrauch:** Waschen Sie den Topf/die Pfanne gründlich mit heißem Seifenwasser.
Spülen Sie sie ab und trocknen Sie sie vollständig. * **Während des Kochens:** * Verwenden Sie
Topflappen oder Ofenhandschuhe, um heiße Töpfe/Pfannen zu handhaben. * Lassen Sie niemals einen
leeren Topf/eine leere Pfanne auf einem heißen Herd stehen. * Überlasten Sie den Topf/die Pfanne nicht mit
Öl oder Fett. * Überwachen Sie das Kochen sorgfältig, besonders bei hoher Hitze. * Verwenden Sie immer
die richtige Brennergröße für die Größe des Topfes/der Pfanne. * **Reinigung und Pflege:** * Lassen Sie
den Topf/die Pfanne vollständig abkühlen, bevor Sie ihn waschen. * Vermeiden Sie scheuernde
Reinigungsmittel und Stahlwolle, da diese die Beschichtung beschädigen können. * Einige Töpfe/Pfannen
sind spülmaschinenfest, aber überprüfen Sie die Anweisungen des Herstellers. * **Allgemeine Sicherheit:** *
Bewahren Sie Töpfe/Pfannen außerhalb der Reichweite von Kindern auf. * Verwenden Sie keine
beschädigten Töpfe/Pfannen. * Verändern Sie den Topf/die Pfanne in keiner Weise.

Dieses Dokument wird automatisch in Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsvorschriften und
gemäß der DSGVO generiert.

**Italiano**

**Importanti Istruzioni di Sicurezza per le Vostre Pentole**

* **Prima del primo utilizzo:** Lavare accuratamente la pentola/padella con acqua calda e sapone.
Risciacquare e asciugare completamente. * **Durante la cottura:** * Utilizzare presine o guanti da forno per
maneggiare pentole/padelle calde. * Non lasciare mai una pentola/padella vuota su un fornello caldo. * Non
sovraccaricare la pentola/padella con olio o grasso. * Controllare attentamente la cottura, soprattutto a fuoco
alto. * Utilizzare sempre le dimensioni del bruciatore corrette per le dimensioni della pentola/padella. *
**Pulizia e manutenzione:** * Lasciare raffreddare completamente la pentola/padella prima di lavarla. *
Evitare detergenti abrasivi e lana d'acciaio, che possono danneggiare il rivestimento. * Alcune
pentole/padelle sono lavabili in lavastoviglie, ma controllare le istruzioni del produttore. * **Sicurezza
generale:** * Tenere pentole/padelle fuori dalla portata dei bambini. * Non utilizzare pentole/padelle
danneggiate. * Non modificare la pentola/padella in alcun modo.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**Belangrijke Veiligheidsinstructies voor Uw Kookgerei**

* **Vóór het eerste gebruik:** Was de pan grondig met warm zeepwater. Spoel af en droog volledig. *
**Tijdens het koken:** * Gebruik ovenwanten of pannenlappen om hete pannen te hanteren. * Laat nooit een
lege pan op een hete kookplaat staan. * Overlaad de pan niet met olie of vet. * Houd het koken zorgvuldig in



de gaten, vooral op hoog vuur. * Gebruik altijd de juiste brandergrootte voor de grootte van de pan. *
**Reiniging en onderhoud:** * Laat de pan volledig afkoelen voordat u hem wast. * Vermijd schurende
reinigingsmiddelen en staalwol, omdat deze de coating kunnen beschadigen. * Sommige pannen zijn
vaatwasmachinebestendig, maar controleer de instructies van de fabrikant. * **Algemene veiligheid:** *
Houd pannen buiten bereik van kinderen. * Gebruik geen beschadigde pannen. * Wijzig de pan op geen
enkele manier.

Dit document is automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.

**Remarques:**

* J'ai essayé de maintenir le formatage simple pour faciliter la lecture. * Chaque langue a sa propre section
claire. * La phrase relative au RGPD et à la génération automatique est incluse dans chaque section
linguistique, traduite dans la langue respective. * Les instructions sont générales et visent à couvrir la plupart
des types de casserolerie. Pour une casserolerie spécifique (par exemple, induction, antiadhésive, etc.), des
instructions plus spécifiques pourraient être ajoutées. * J'ai maintenu la longueur approximativement dans la
plage demandée. * Le language est simple et évite le jargon juridique.


